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COMPONENTES
COMPONENTS

1.1_ Montar el bastidor superior (1) (altura 2300mm)
mediante la tornillería subministrada (4) (5) (7) coguiendo el 
bastidor superior como guia.(Ver detalle G).

1.2_ Conexión bastidor superior (1) mediante  válvula 
(1" BSP int) hacia el cuadro hidráulico.

1.3_ Conexión toma tierra (ver detalle A).

1.1_ Assemble the top frame (1) (height 2300mm) with
 the supplied screw unit (4) (5) (7) taking the top frame as a jig.
(See detail G).

1.2_ Connect the top frame (1) with valve (1" BSP int) to the 
hydraulic box.

1.3_ Connect with the earth wire (see detail A).

PASO 1 / STEP 1

POS. Descripción / Description Cantidad / Quantity
1 Bastidor superior / Top Frame 1
2 Tapa / Cover 1
3 Piña / Shower head 3
4 Tornillo M6 X 50 DIN-933 A4 / Screw M6 X 50 DIN-933 A4 10
5 Taco Fisher M10 /  Stopper M10 10
6 Tornillo DIN 7991 M12 / Screw DIN 7991 M12 10

7 Arandela plana Ø6 DIN-125 A4 / Washer Ø6 DIN-125 A4 10
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PASO 2 / STEP 2
2._ Colocación de la tapa (2) debajo el bastidor superior (1).
Fijar unión mediante tornillería subministrada (6). Ver detalle B.

2._ Put the cover (2) of the top frame (1). Fix the union with
supplied screw unit (6). See detail B.

PASO 3 / STEP 3
3._  Montar piñas (3). Para regular caudal ver 
detalle C.

3._ Assemble the shower head (3). To adjust 
the flow see detail C.

DETALLE C
DETAIL C
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